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Abstract

As the most primitive and fundamental core vocabulary in language, body-part terms embody deep-
seated principles of human cognitive activities through their semantic extension. Framed within
cognitive linguistics, this paper takes polysemous body-part terms in Chinese and Uyghur as re-
search objects and conducts a contrastive analysis from the perspectives of sense inventory, part-
of-speech variation, semantic extension paths, and cognitive mechanisms. The findings reveal that
both Chinese and Uyghur body-part terms follow the cognitive principle of “mapping from the hu-
man body”, with metaphor and metonymy serving as the core mechanisms of semantic extension.
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However, Chinese body-part terms exhibit greater extensiveness and abstractness in semantic ex-
tension, along with richer part-of-speech shifts, whereas Uyghur tends to favor more concrete and
imagery-based expressions, with semantic extension largely realized through affixation or phrasal
constructions. These differences result from the interplay of language typological features, cultural
cognitive patterns, and language contact, and thus provide a typical case for cross-linguistic cogni-
tive research.
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Table 1. Contrastive list of polysemous body-part terms in Chinese and Uyghur
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